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Abstract:  

This aim of the research is to investigate the generative “morphemes, words or “simple or 

compoundi” sentence. The full contrast of Albanian and English language in these 

phenomena of generative is in morphology and in syntactic structure. This accepts of studies 

will comported, contrasted and generated between two languages. This studies deals with 

noun (noun phrase), verb (verb phrase) of syntactic structure between Albanian and English 

language. In both of languages, most linguists (or scholars) are agree because has the 

contrast between Alb. – Eng. The following classes words: noun, verb, adjective, 

preposition, adverb, determinative and conjunction can generate. Each of these words 

classes is illustrated in the sentence below. The function of noun (or noun phrase) in the 

sentence can have the meaning of subjectii, direct objectiii, indirect objectiv and “predicate” 

(…). The function of verb or verb phase in the sentence can have the predicate (...).   
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Introduction 

We may begin our inquiry into the study of syntax between Albanian and English. Both of 

languages have their rules of structures that we will do or see “in this paper” the contrastv, 

(compare) and during the studies, we can see the different or same structure between both of 

them. The aim of studies is to generate. They (both of languages) have same subject, (direct 

or indirect) objectvi, predicate, etc., but different (morphology) structure (in the using or 

position the words in the sentence). There are four (some) main types of sentences: simple, 

compoundvii, complex and compound complex.  

 The scholar or the author Graeme Kennedy (2003) for the noun phrases said: “A phrase 

is a unit of analysis smaller than a sentence and consisting of a single word or group of words. A 

phrase is associated with, or is an expansion of, the word class of its most important constituent (in 

the headword)”.viii  

 This phenomena of studies was research the first by Harris (1951) and was take up by 

Chomsky (1957-70), Fillmore (1968), Marchand (1969), Rohrer (1974), Jackendoff (1977), 

Muysken (1985), Leonad Newmark (1982),  etc.; by Albanian scholars: Rami Memushaj, 

Dalina Kallulli, Josif Mita etc. 

 The generativeix studies for compound aren’t doing as possible as like. So, we would 

like in the following to show two examples in Albanian and English. In Albanian language, 

the compound noun can generative in this form (bregdetx and kryeqytetxi):   

                                    Ep 

 

                                  E      E        E + E = Ep 

                                

                              breg  det  bregdet 

                                  Fig. 1 

                                    Ep 

 

                                  E      E        E + E = Ep 

                               

                                krye  qytet    kryeqytet 

                                   Fig. 2 

                                                                                                                                                                                                                                               

 The first diagram of the compoundxii noun is noun + noun = noun, “its compound 

noun” by breg (height) and det (sea). The first word height (by the electronic dictionary, we have 

this comment): “is the measurement of someone or something from head to foot or from base to top. 

The quality of begin tall or high. Elevation above (typically sea level). A high place or area. The most 
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intense part or period of something or example of something: the height of badmanners” but in 

Albanian for the word breg we have this comment “që është pjesë rrip toke që kufizon në anë një 

rrjedhë uji, një det, një liqen etj. Anë toke që ndodhet buzë një sipërfaqeje uji”.xiii The second noun 

has this meaning in dictionary: The expanse of salt water that covers most of them earth’s 

surface and surrounds its land masses. A roughly definable area of this: The black sea etc., 

but in Albanian we have this comment for the word det:”hapësirë shumë e madhe më ujë të 

kripur që zakonisht është e rrethuar me tokë jo nga të gjitha anët  dhe që qëndron disi e veçuar, pjesa 

më e madhe e rruzullit tokësor, e mbuluar me ujë të kripur’’.xiv Both of them breg + det have 

creative the new word with the new meaning bregdet – beach and this word beach has this 

meaning for example: A pebbly or sandy shore at the edge of the sea or a lake. Bring on to a 

beach from the water, become or cause to become stranded on a beach.   

 Another model or tip that we have studed during our research is for example 

compound + affixes e.g. bashkëkohësxv, zëvendës, kryengritje, (ngre kryet) etc. The Albanian 

words “zëvendësxvi, kryengritje” we would like to generative e.g. 

                                       Ep                                                   Ep 

                        

                                  F           E         F + E = Ep                 E     F           E + F = Ep 

                                                                    

                             F            E  prapa.                                          E      F      prapa.   

                               

                           zë         vend  –ës         zëvendës              krye ngrit  – je          kryengritje 

                                     Fig. 3                                                            Fig. 4 

                                                                                                                             

 The third diagram has compound + affixes (suffixes) that in fact has creative the new 

word with the new meaning. The generative of the Albanian word  /zëvendës/ it’s possible 

to see the origine of them.  Zëvendësxvii comes by zë- as a verb and noun + -vend = noun and 

suffixes -ës, both of them have creative the new word with new meaning. In the fourth 

diagram we can see: noun + verb + suffix - (krye + ngrit –je = kryengritjexviii). The English 

language can has this form of generative like with compund words “housekeeperxix and 

scholbook. 
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                           NP                                                                NP 

                              

                       N        N         N + N = NP                           N      N         N + N = NP                                                  

                             

                   house       N            housekeeperxx                  school  book         schoolbook  

                 

                          V      -er                                                                     Fig. 6 

                                  

                          keep       -er  

                               Fig. 5 

The generativexxi and the origin of English words are by N. Chomsky in his book “Syntactic 

Structure, 1957” has description correctly this phenomena. After him has done a lot of study 

for English but not as so much for Albanian. The compound words “housekeeper” and 

“schoolbook” are made by noun + noun + suffixes –er and the word schoolbook is make by 

noun + noun. Both of them have creative the new words with the new meaning. By this 

massage of the sentence, we cannot seexxii a lot of difference between both of languages.  

Two noun phrasesxxiii can be coordinated with simple words or with phase, like with: 

 

                     NP                                                    NP 

 

        NP         CON       NP                      NP      CON     NP                                                         

 

    apples        and      oranges                mollat   dhe   portokallat 

                      Fig. 7                                            Fig. 8 

 

In Albanian language, in this way is possible to generatexxiv simple and compound 

sentencexxv, like with: “Studenti kishte takuar profesorin para provimit”. It can generate 

with the diagram and the noun is the head (S) of the sentence. The (follow) tree of diagram is 

studied by Josif Mitaxxvi e.g. 
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                                                                    Fj 

 

 

                          SE                       FNd                 SF                                      SP 

                                                                          F       SE 

                        Studenti             kisht          takuar   profesorin              para provimit 

Fig. 9 

 

This diagram is opposite with the Chomsky massage. This study is impossible to have the 

meaning because the first this is simple sentence and it needs to generation with the form 

NP + VP - NP or the right tree for this sentence is more possible this on:  

                  

                                                         S 

    

 

             NP                                                                     VP 

       

          

       N          Ar.                                                  VP                        NP 

    

   Student     -i                                     Ax.                  V          NP                NP 

 

                                                           kishte          takuar      profesorin 

                                                                                                                 P              N 

                                                                                                               para   provimit 

Fig. 10 

 

   As we said before the noun is the head of sentence, because it can be a subject, direct and 

indirect object etc e.g.  Studentixxvii kishte takuar profesorin para provimit. 
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                                       S             P                   IOxxviii                 DOxxix 

The Albanian sentence “Kur deti egërsohej peshkatarët rrinin në shtëpi”                         

                                    SE + (FN) + SF+S’ → S’+SE+ (FN) +SF 

                                     1                   2      → 2               1 

                                                                      

                                                                       Fj 

 

 

                                         

                             FJ’                                         SE                                  SF 

 

                 Lidh             Fj 

 

                           E                SF                                                          F            SP 

   

                                                                                                                            

                            E                 F                                                                    P           E 

 

               Kur     deti       egërsohej           peshkatarët                   rrinin    në      shtëpi      

Fig. 11 

 

 

I think this diagram is not correct because it is the compound sentence. The symbol Fj need 

to be P.N.k. (periudhë -P – compound sentence and nënrenditur –N -suborder, kohore –k -

time), after SE “peshkatarët” cannot stay in the middle of the diagram. The SF cannot be 

there but I think it is the second sentence (Fj2). I think the correct analyse for this diagram is:  
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                                                  Kur deti egërsohej peshkataret rrinin në shtëpi                              

                                                                   P.F.k 

 

 

               FJ1                                                                                     Fj2 

 

 

 Speci.              Fj                                                               SE                           SF 

                                                            

        

                             SE        SF                                                     -ët      E                     F       SP 

 

                          -i     E                                                                                                        P     E 

                                  

            Kur    - i     det   egërsohej                            -ët        peshkatar        rrinin   në    shtëpi   

Fig.12 

                   

The Albanian compoundxxx sentence “Nëna gëzohej që i ishte bërë vajza për shkollë’’ is 

possible to generatexxxi in this way: P.F.N.sh (Fj1 – SE + SF – që - Fj2  SF+SE) 
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       Nëna  gëzohej  

                                    që 

i ishte bërë vajza për 

shkollë 

 

                                                                     

                                    që 

                Fj 1                                    Fj 2 

                                 

 

 

     SE            SF                         SF                SE 

   

 

  -a     E                            speci   nd  Pj  spec. –a  E  SP 

             specif.    F 

                                                                                   P   E 

 

 -a    nënë -he-j  gëzoj     -i   ishte   bërë  -i  -a  vajzë  për   shkollë 

                                                     Fig.13 

 

The same diagram is possible to have:  
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 Peshku në det e filterja në zjarr            Biseduam shumë, po fshatarët nuk leshonin pe.                                                                        

 

                                                                                   P.F.B  

                       e                                                            po 

                                                                          

              Fj 1        Fj2                                         Fj1               Fj2 

 

         SE     Rr      SE          Rr                    SE        Rr        SE     Rr 

 

 Spec.  E   p  E  spec.  E     p.   E                      

        

-u  peshk në det -ja filtere  në  zjarrxxxii 

                                                                  Fig.14 
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                                Kur e pa djalin që erdhi nga gëzimi shpërthej në vaj 

                                                            P.F.N.rr 

      

   

 

 

 

                                                                   Ø 

                                             Fj 1                                     Fj 2 

 

                        

                          SF                         SE                          SE                SF 

                                             

                                         

                  L     spc.   F       E           SF       paraf.   E           F      SP 

 

                Kur     e    -in                                             nga  -i     E        Paraf.  E                  

                                              -in     E    që    F 

                                                                                   -i   gëzim      në    vaj   

                                             -in   djalë  që    

                                                                -i    F                      shpërthej                   

                                                                -i   erdh       

                                                                   Fig. 15 

 

   Kur e pa djalin që erdhi  

nga gëzimi shpërthej në vaj. 
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The Albanian compound sentencexxxiii Ushtarët u ulën, ndezën zjarrin dhe disa zunë të hanë nga 

strajca që kishin më vete’’ can generate in this diagram:          

 

 

 

 

 

 

                                              P.F.N.A.B.                                                        

                            ,                       dhe 

 (Ushtarët u ulën)  (ndezën zjarrin)   (disa zunë të hanë...) 

                      

                                 P. F.N.                         Fj.B. 

 

                                                                  SF    SE 

                             Fj.N        Fj.A 

 

                        SE   SF      SF    SE 

 

                                     Fig.16 

 

The next Albanian sentence can generatexxxiv as: Kanë parë Agimin dhe kanë përshendetur  

 

Luanin:    Kanë parë Agimin dhe kanë përshendetur Luanin. 

                                           SF  

 

 

   SF                                                                                SE 

             

 

 parë Agimin                  dhe                            përshëndetur Luanin    

                                    Fig. 17 

 

The last diagram was presented by Josif Mita at his book “Hyrje në sintaksën gjenerative” f. 

210, but I think the correct way for to present is:           
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Kanë parë Agimin dhe kanë përshendetur Luanin. 

                                             P.F. B. 

 dhe 

 

 

 

 

              Fj 1                                                         Fj 2 

 

 

     SF           SE                                              SF            SE 

 

     

 Nd   Pjs.  Spec. E                                    Nd     Pjs. Spec. E 

 

Kam parë  -in   Agim                          kam përshen. –in   Luan 

                                        Fig.18 

 

 The sentence “People know voters prefer results” has this notation: the rules isolated 

in the preceding paragraph can be stated as follows:  

 S        NPxxxv  VP 

 NP       N 

 NP       S 

 N        people, voters, results 

 V         know, preferxxxvi. 

 The diagram of the notation of the sentence is:    
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                    People know voters prefer results 

                               

                             NP                              VP 

 

                            People                V               NP    

                                                   

                                                       know              S 

                                                 

                                                                     NP         VP 

 

                                                                      N          V       NP 

                                                                   voters    prefer      N 

                                                                                                            

                                                                                             results 

                                                         Fig. 19 

 

The rules of Albanian and English grammar can be considered to description which assigns 

the structure or diagram. The noun phrasexxxvii in English and Albanian is more productive if 

we study and respect the rules of generative and diagrams, too. The contrast of genitivexxxviii 

between Albanian and English (word) can be in the sentence at the beginning, middle or in 

the end. The tree or diagramxxxix of the simple sentence can follow the genitive that is in the 

beginning of sentence:  
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                            The students’ hands the teacher their quizzesxl 

                                                                   S                             

 

                                              NP (S)                       VP ((P) 

 

                                           

                                    Art.         N                  V           NP (IO) 

                                                                                                                      NP (DOxli) 

                                      The     students’   handed     Art.  N 

                                                                                          

                                                                                     the  teacher            pro.     N 

 

                                                                                                                their   quizzesxlii 

                                                                  Fig.20 

 

This diagram of the sentence “The students’ hands the teacher their quizzes” the genitivexliii 

is the subject “the students’ “and it is not correct with the indirect object, because it needs to 

be one tree by noun phrasexliv and from it to generate direct or indirect object. 

 

Conclusion 

 

The generated of words and simple or compoundxlv sentence are presented by symbols and 

the function of them. The Albanian language and English in these phenomena has some 

contrast. We have analysed twenty examples.    
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 The history of generative grammar has started by Chomsky (1957, with his book 

Syntactic Structure). After some years in 1970s exploited tree diagrams that the subject 

(called the noun phrase), the predicate (called the verb phrase). The symbol S stands for 

sentence and subject, too. The generative grammar of Albanian language has basics by the 

1980s or 90s. The authors which have done their contribution in this area are Rami 

Memushaj, Dalina Kallulli, Josif Mita etc. Our study is compared, generated between 

Albanian and English. The symbols between two languages are different. The noun or verb 

in the function of the syntax, generally don’t have more difference between both of 

languages. In Albanian the noun can make subject, direct or indirect object etc, same can do 

and in English. The verb has a function of predicate. The full contrast we can see in the 

structure of morphology.   

 

 

References 

 

1. Abney, S.P. (1987). The English noun phrase in its sentential aspect. Cambridge. 

2. Aboh, E. O. (2004). The morphosyntax of complement-head sequences. New York. 

3. Wojcicki, A. (1995). Constraints on suffixation, Tubingen. Germany. 

4. Adams, V. (1973). An introduction to modern English word-formation. London. 

5. Kelmendi, A. Mazllum Hasimja. (2002). Gramatika e gjuhës së sotme shqipe, Sintaksa. 

Prishtinë. 

6. Carnie, A. (2002). Syntax. Oxford. 

7. Radford, A. (2004). English Syntax. Cambridge. 

8. Radford, A. (1997). Syntactic theory and the structure of English.Cambridge. 

9. Radford, A. (2004). English syntax. Cambridge. 

10. Spencer, A & Arnold Zwicky. (1998). The Handbook of Morphology, Malden (USA). 

11. Downing, A & Philip Locke. (2002). A university English grammar. London. 

12. Becker, A & Markus Bieswanger. (2006). Introduction to English linguistics. Germany. 

13. Mark, A. (2005). What is Morphology? Malden. 

14. Aronoff, M. (1992). Morphology now, State University of New York. 

15. Aronoff, M. (1975). Word Formation in Generative Grammar. Cambridge. 

16. Bas, A. (2008). English syntax and argumentation. Cambridge. 

17. Baker, C.L. (1995). English Syntax. London. 

18. Connor, F. (1993). The Meaning of Syntax. New York. 

19. Kallulli, D. (19999). The Comparative Syntax of Albanian. Durham. 

20. Adger, D. (2003). Core Syntax. Oxford. 

                                                                                                                                                                                                               
 

IJO - INTERNATIONAL JOURNAL OF EDUCATIONAL RESEARCH

Volume 3| Issue 11| November | 2020                     http://ijojournals.com/index.php/er/index 89



 

21. Kruising, E. (1995). English Accidence and Syntax. Wien. 

22. Herburger, E. (1990). English noun phrase structure. Wien. 

23. Selkirk, E. (182). The syntax of Words. London. 

24. Bach, E. (1966). An Introduction to Transformation grammar. New York. 

25. Bach, E. (1968). Noun and Noun-Phrase. New York. 

26. George, Y. (2006). The Study of language. New York. 

27. Georgio, G. (2003). Sintaksa, struktura e ligjërimit, përkth. Blerta Topalli. Tiranë. 

28. Gerhard, N. (1971). Papers in Contrastive Linguistics. Cambridge. 

29. Gerrit, R. (1999). First Explorations in English Syntax. London. 

30. Giordano, E. (1963). Fjalori i Arbëreshëve të Italisë. Bari. 

31. Giorgio, G. (2003). Sintaksa (përkthyese Blerta Topalli). Tiranë. 

32. Goçi, I. (1986). Antonimet e Gjuhës se sotme shqipe. Prishtinë. 

33. Graeme, K. (2003). Structure and meaning in English. Great Britain. 

34. Grup autoresh. (2002). Gramatika e Gjuhës shqipe I. Tiranë. 

35. Grup autoresh. (2002).Gramatika e gjuhës shqipe II. Tiranë. 

36. Ian, R. (1997). Comparative Syntax. London. 

37. Ingo, P. (2003). Word-formation in English. Cambridge. 

38. Jackenddoff, R. (1972). The structure of English noun. Cambridge. 

39. Miller, J. (2002). An Introduction English syntax. Edimburg. 

40. Bresnan, J. (1979). Theory of Complementation in English syntax. London. 

41. Andeson, J. (1968). The grammar of case. London. 

42. Andeson, J. (1975). Noun phrase as adjective. London. 

43. Hewson, J. (1972). Article and noun in English. Paris. 

44. Jensen, J. (1990). Morphology. Word Structure in Generative Grammar. Amsterdam. 

45. Lyons, J. (1968). Introduction to theoretical linguistical. Cambridge. 

46. Michael, L. J. (1973). Studies in English Generics. London. 

47. Askedal, O, J. (2010). Noam Chomsky and language descriptions. Philadelphia. 

48. John, E. (1997). Oxford Practice Grammar. London 

49. Jokl, N. (1972). “Naim be Frashëri e pasunimi i gjuhës shqipe”, Gjurmime 

50. albanologjike, Seria e shkencave filologjike II. Prishtinë. 

51. Josif, M. (2005). Hyrje në sintaksën gjenerative. Prishtinë. 

52. Josif, M. (2008). Rendi i fjalëve dhe struktura e fjalive kohore. Prishtinë. 

53. Juhn, A. (1977). On case grammar, London. 

54. Karl, R. (1982). Categorical grammar and word-formation, Tubingen. Germany. 

55. Kayen, R. (1982). Nouns and Predicate, Glow. Newsletter. 

56. Kazumi, M. (1979). Syntax and Style in Early English. Tokyo. 

57. Langendoen, T. (1969). The study of syntax. New York. 

58. Lasnik, H. (2002).The minimalist Program in Syntax. Cambridge. 

IJO - INTERNATIONAL JOURNAL OF EDUCATIONAL RESEARCH

Volume 3| Issue 11| November | 2020                     http://ijojournals.com/index.php/er/index 90



 

59. Laurie, B. (1983). English word-formation. New York. 

60. Laurie, B. (1983). English Word Formation. Cambridge. 

61. Lawri, B. (1996). English Word-formation. Cambridge. 

62. Lees, R. B. (1960). The Grammar of English Nominalization. The Hague. Mouton. 

63. Leonard, B. (20099). The syntax of argument structure. Cambridge. 

64. Newmark, L. (1982). Philip Hubbard, Peter Prifti. Standard Albanian, A 

65. reference grammar for students. Stanford, California. USA. 

66. Leslie, D. Alan Riding. (2004). Essential Shakespeare handbook. London. 

67. Lilane, H. (1997). The New Comparative syntax. London. 

68. Lloshi, Xh. (1999). Stilistika dhe Pragmatika. Tiranë. 

69. Loyd, G. (1974). Albanian phonology. Wiesbaden. Germany. 

70. Lynn, B. (1999). English syntax. New York. 

71. Lyons, J. (1970). Generative Syntax. Harmondsworth. 

72. Lyons, J. (1984). Language Linguistics. Cambridge University Pres. 

73. Camaj, M. (1984). Albanian grammar. Wiesbaden, Germany. 

74. Matthews, P.H. (1984). Syntax, Cambridge. 

75. Max M. (2002). Doing Grammar. New York. 

76. Çeliku, M (…). (1996).Gramatika e gjuhës shqipe II. Tiranë. 

77. Memushaj, R. (2008). Gjuhësi gjenerative. Tiranë. 

78. Merxhani, B. (1998). Formula të Neoshqiptarismës. Prishtinë. 

79. Michael, M. (2008). English and American literature. Stuttgart. 

80. Michaela, M. (2005). English General Nouns. Liverpool. 

81. Mita, J. (2005). Hyrje në sintaksën gjenerative. Prishtinë. 

82. Nushi, M. (2003). Gjuha e sotme shqipe. Prishtinë. 

83. Chomsky, N. (1972). Studies on semantics in generative grammar. Paris. 

84. Chomsky, N. (1980). Rules and representation. Oxford, London. 

85. Chomsky, N. (1982). The generative enterprise. Dordrecht. Holland. 

86. Chomsky, N. (1965). Aspects of the theory of syntax. Cambridge. 

87. Chomsky, N. (1986). Knowledge of language. New York. 

88. Chomsky, N. (2002). Syntactic Structures. New York. 

89. Chomsky, N. (2007). Language and problems of knowledge, (përkth. në shqip Blerta 

Topalli). Tiranë. 

90. Chomsky, N. 2010). Development of the Anglo-Saxon Language and Linguistic 

91. Universal. Philadelphia. Culicover, P. (1976). Syntax. New York. 

92. Culicover, P. (1992). Syntax. London. 

93. Culicover, P. (2005). Simple syntax. Oxford. 

94. Culicover, P. (2007). Simpler syntax. Oxford. 

95. Sgall, P (…). (1968). A functional approach to syntax, in generative description 

IJO - INTERNATIONAL JOURNAL OF EDUCATIONAL RESEARCH

Volume 3| Issue 11| November | 2020                     http://ijojournals.com/index.php/er/index 91



 

96. of language. New York. 

97. Qesku, P. (2002). Fjalor Anglisht-Shqip, English-Albanian Dictionery. Tiranë. 

98. Quirk R & Sidney Greenbaum. (1985). A comprehensive grammar of the English 

language. New York. 

99. Raymond, M. (1986). English Grammar in Use. Cambridge. 

100. Van, R. (1997). Valinm Randy, LaPolla. Syntax. New York. 

101. Huddleston, R. (1976). An Introduction to English transformation syntax. New 

York. 

102. Huddleston, R., Geoffrey Pullum. (2002). The Cambridge grammar of the 

103. English language. Cambridge. 

104. Millaku, Sh. (2009). Kontributi i Zellik Harris për gjuhësinë, IASH. Tetovë. 

105. Millaku, Sh. (2015). Kërkime gjuhësore. Prizren. 

106. Millaku, Sh. (2011). Studime gjuhësore I. Prishtinë. 

107. Millaku, Sh. (2011). Strukturat sintaksore. Prishtinë. 

108. Millaku, Sh. (2009). (Profesor Selman Riza dhe Albanologjia) Studimet e 

109. Selman Rizes në fushën e morfologjisë. Korçë, f. 143-150. 

110. Millaku, Sh. (2011). Historiku i nyjës se prapme (kontrast me gjuhët 

111. ballkanike), Edukologjia, nr.2, f.81-96. Prishtinë. 

112. Shkelqim Millaku, The contrast of Direct Object between Albanian and English 

language 

113. ISSN: 2454-1362, http://www.onlinejournal.in  - 

http://www.onlinejournal.in/IJIRV2I7/253.pdf  

114. Imperial Journal of Interdisciplinary Research, Dubai, 2016. 

115. Shkelqim Millaku, The contrast of the gender between Albanian and 

116. English language, International Journal of Thales Educational Sciences 

(THEDS) ISSN (print): 2149-5130 - 

117. http://media.wix.com/ugd/d4d001_2582d04ef0264786b60ca6e76227ebc3.pdf 1-

15; Vol.2, No.1, Turqi, 2016 

118. Millaku, Shkelqim, 2015, The Compound Nouns, 

https://www.academia.edu/6091482/The_Compound_Nouns  

119. Millaku, Shkelqim, 2016, The Noun Phrases, Anglisticum Journal, 

http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/viewFile/580/647  

120. Millaku, Shkelqim, 2015, The Direct Object, Anglisticum Journal, 

http://anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233, Retrieved on February 

17, 2016. 

121. Millaku, Shkelqim, 2015, The Genitive, Anglisticum Journal 

122. http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/156  

Retrieved on February 17, 2016. 

IJO - INTERNATIONAL JOURNAL OF EDUCATIONAL RESEARCH

Volume 3| Issue 11| November | 2020                     http://ijojournals.com/index.php/er/index 92

http://www.onlinejournal.in/
http://www.onlinejournal.in/IJIRV2I7/253.pdf
http://media.wix.com/ugd/d4d001_2582d04ef0264786b60ca6e76227ebc3.pdf
https://www.academia.edu/6091482/The_Compound_Nouns
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/viewFile/580/647
http://anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/156


 

123. Pinker, S. (1984). Language Learnability of language development. London. 

124. Mann, S. A. (1932). Short Albanian grammar. London. 

125. Evertsen, L.S. (2004). Native American Literatures, New York. 

126. Chalker, S, Edomnd Weiner. (1994). The Oxford dictionary of English 

grammar. 

127. Givon, T. (1993). English grammar I. Philadelphia. 

128. Givon, T. (1996). English grammar. Philadelphia. 

129. Jupp, T.C & John Milne. (1968). English sentence structure. London. 

130. Kelmendi, T. (2006). Kështjella e sintaksës. Prishtinë. 

131. Kelmendi, T. (2008). Studime sintaksore. Prishtinë. 

132. Verlag, V. (1986). English Grammar. Berlin. 

133. Harris, Z. (1951). Structural linguistic. London. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IJO - INTERNATIONAL JOURNAL OF EDUCATIONAL RESEARCH

Volume 3| Issue 11| November | 2020                     http://ijojournals.com/index.php/er/index 93




